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Il prodotto: 
the product: 
le produit: 
Das Produkt  
el producto: 

 
Contrassegnato sulla targa matricolare: 
Marked on the serial plate: 
Qui sont marquès sur la plaquette technique: 
das auf dem Typenschild beschrieben ist: 
Que estàn escreto la tarjeta tecnica: 

 
 

è conforme alle seguenti direttive: 
is in conformity with the following directives: 
est conforme aux suivantes directives: 
entspricht den folgenden Richtlinien: 
cumple las siguientes directivas: 

 
 

2006/42/CE 
2006/95/CE 
2004/108/CE 
97/23/CE 

 
e succ. mod. ed integrazioni. 
And following modifications. 
et suivantes modifications. 
und nachfolgenden Änderungen. 
y sucesivos modificatiònes. 

 
E’ inoltre conforme alle seguenti norme tecniche armonizzate: 
Is moreover in conformity with following technical harmonized standards: 
Il est en outre conforme aux suivantes normes techniques harmonisées: 
Außerdem entspricht das Gerät folgenden technischen Normen: 
Està ademas conforme a las siguientes normas tecnicas: 

 
UNI EN 292-1    Edit. 1991 

  UNI EN 292-2    Edit. 1991 
CEI EN 50106    Edit. 1997 
CEI EN 55014-1    Edit. 1998 

  CEI EN 55014-2    Edit. 1998 
  CEI EN 50081-1    Edit. 1993 
  CEI EN 61000-3-2   Edit. 1993 
  CEI EN 61000-3-3   Edit. 1994 
  CEI EN 60335-1    Edit. 2004 
  CEI EN 60335-2-89   Edit. 2004 

EN 50366    Edit. 2003 
 
 
 
 



DEUTSCH 
 

Vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben. Sie haben damit eine gute Investition getätigt und wir sind sicher, dass 

unser Gerät Ihre Anforderungen erfüllen wird. Dieses Gerät wurde so konzipiert, dass es die maximalen Leistungen zu den besten 

Sicherheits- sowie wirtschaftlichen Bedingungen erbringen kann. Darüber hinaus sind während des Produktionsprozesses zahlreiche, 

strenge Kontrollen durchgeführt worden.  

 
BITTE  BEACHTEN SIE DIE FOLGENDEN HINWEISE BEIM UMGANG MIT DEM GERÄT, UM BESCHÄDIGUNGEN ODER MINDERLEISTUNG ZU VERMEIDEN 

SOWIE RISIKEN FÜR DEN BENUTZER AUSZUSCHLIEßEN.   
DER HERSTELLER LEHNT JEGLICHE VERANTWORTUNG AB, FALLS ÄNDERUNGEN AN DER KONSTRUKTION DIESES GERÄTES VORGENOMMEN WERDEN (Z. B. 
HINZUFÜGEN ODER WEGLASSEN VON ELEKTRISCHEN ODER MECHANISCHEN TEILEN) ODER FALLS DIE ANWEISUNGEN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG 

NICHT BEACHTET WERDEN. ÄNDERUNGEN AM MÖBEL GEFÄHRDEN DIE CE-KONFORMITÄT UND FÜHREN ZUM ERLÖSCHEN DER GEWÄHRLEISTUNG. 

 
INSTALLATION UND HINWEISE 

 
 
 

 
 
 

 
1. Entfernen Sie die Verpackung des Gerätes. 
2. Kontrollieren Sie das Gerät auf eventuelle Transportschäden. Schließen Sie ein beschädigtes Gerät nicht elektrisch an, 

benutzen Sie es nicht und melden Sie den Schaden umgehend Ihrem Händler. 
3. Entfernen Sie die Holzpalette. Verwenden Sie die mitgelieferten Kunststoff-Blindstopfen, um die Fixieröffnungen der 

Befestigungswinkel am Gerät zu schließen. 
4. Reinigen Sie das Gerät (innen/außen), wie dies im Abschnitt „WARTUNG“ beschrieben ist. 
5. Das Gerät darf nicht im Freien aufgestellt werden. Es ist für maximale Umgebungsbedingungen von 30°C 

Umgebungstemperatur / 55 % Luftfeuchte ausgelegt, s. auch die Angaben auf dem Typenschild im Geräteinnenraum. 
6. Das Gerät soll so aufgestellt werden, dass es fest und eben steht. Richten Sie es mit einer Wasserwaage sowie mittels der 

verstellbaren Füße entsprechend aus.  
7. Stellen Sie das Gerät in einem trockenen, gut belüfteten Raum auf. Stellen Sie es nicht in unmittelbare Nähe von 

Wärmequellen wie Herde oder Heizkörper und vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung oder Wärme von anderen 
Wärmequellen. Für die Beleuchtung des Aufstellortes wird die Verwendung von Leuchtstofflampen empfohlen.  

8. Halten Sie einen Abstand rund um das Gerät von mindestens 10 cm ein. 
9. Stellen Sie nichts auf dem Gerät ab, z. B. Behälter, Pflanzen etc. und lassen Sie einen Freiraum von mindestens 50 cm über 

dem Gerät. 
10. Achten Sie darauf, dass das Lüftungsgitter unten nicht durch Gegenstände verdeckt wird. 
11. Das Gerät ist mit einem Türschloss ausgestattet. Die Schlüssel sind an einer separaten Stelle und unzugänglich für Kinder 

aufzubewahren. 
12. Bringen Sie die Auflagewinkel für die Roste an den Schienen rechts und links im Gerät an und legen Sie die Gitterroste ein. 

Der mitgelieferte schmalere Rost ist ausschließlich als Bodenrost zu verwenden. Die Roste sind mit dem Bügel nach hinten 
einzulegen. 

13. Das Gerät darf während des Betriebs nicht mit nackten Füßen oder nassen Händen berührt werden. 
14. Das Gerät ist nicht für den Gebrauch durch Kinder bestimmt. Außerdem darf es nicht von Personen mit eingeschränkten 

physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten, mit Mangel an Erfahrung und / oder Wissen benutzt werden. 
15. Sorgen Sie dafür, dass Kinder nicht mit dem Gerät spielen. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

ACHTUNG 
 

ZUM REINIGEN DES GERÄTES NIEMALS FLIEßENDES WASSER ODER WASSER-HOCHDRUCKGERÄTE 
VERWENDEN. 
 
HANTIEREN SIE NIEMALS SELBST AN ELEKTRISCHEN EINRICHTUNGEN, ÜBERLASSEN SIE DAS DEM 
FACHMANN. 
 
DAS GERÄT IST NICHT GEEIGNET ZUR INSTALLATION IN RÄUMEN MIT FEUER-, EXPLOSIONS- UND 
STRAHLUNGSGEFAHR. 
 

ACHTUNG  
DAS HIER SEITLICH ANGEFÜHRTE SYMBOL BEDEUTET, DASS DER VORGANG UNTER DER AUFSICHT VON 
BEVOLLMÄCHTIGTEN TECHNIKERN ODER SACHKUNDIGEN PERSONEN STATTFINDEN MUSS: 
Eine Person, die über eine technische Ausbildung und über die notwendige Erfahrung verfügt, um sich über das Risiko 
bewusst zu sein, der sie bei Durchführen der Arbeiten ausgesetzt ist und die im Stande ist, die notwendigen 
Maßnahmen zu ergreifen, um einen eventuellen Schaden an sich selbst oder an anderen Personen zu vermeiden. 

ACHTUNG 
 

DIESES GERÄT ENTHÄLT DAS UMWELTFREUNDLICHE KÄLTEMITTEL PROPAN (R290). DA DIESES 
KÄLTEMITTEL BRENNBAR IST, IST ES WICHTIG SICHERZUSTELLEN, DASS DIE ROHRLEITUNGEN DES 
GERÄTES NICHT BESCHÄDIGT WERDEN. 
 
AUßERDEM EMPFEHLEN WIR IN ANLEHNUNG AN DIE DIN EN 378, DASS DER RAUM, IN DEM DAS GERÄT 
AUFGESTELLT WIRD, EIN VOLUMEN VON 1 m³ PRO 8 GRAMM KOHLENWASSERSTOFF-KÄLTEMITTEL 
HABEN SOLLTE. DADURCH WIRD VERMIEDEN, DASS BEI EINER EVENTUELL AUFTRETENDEN 
UNDICHTIGKEIT DES KÄLTEKREISLAUFS EIN ZÜNDFÄHIGES GAS-LUFTGEMISCH ENTSTEHEN KANN. 
DIE KÄLTEMITTELMENGE IM GERÄT IST AUF DEM TYPENSCHILD ANGEGEBEN. 
 
DAS KÜHLGERÄT SOLLTE AUCH NICHT AN ORTEN AUFGESTELLT WERDEN, AN DENEN ZÜNDQUELLEN 
VORHANDEN SIND (Z. B. NICHT ABGEDICHTETE ELEKTRISCHE KONTAKTE) ODER AN WELCHEN SICH 
DAS KÄLTEMITTEL IM FALLE EINES LECKS SAMMELN KANN. 



 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

AUFSTELLUNGSBEDINGUNGEN 
 
Damit die maximale Temperatur und die maximale Luftfeuchtigkeit (30°C / 55 % RH) am Aufstellungsort eingehalten werden, kann es 
erforderlich sein, dass eine raumlufttechnische Anlage zur Einhaltung dieser Bedingungen installiert wird. Setzen Sie das Kühlmöbel 
nicht Umgebungsbedingungen aus, die sich negativ auf die Lebensdauer von Metallen sowie elektrischen Komponenten auswirken (z. B. 
beschleunigte Korrosionsgefahr). 
Die Position des Gerätes soll so gewählt werden, dass es keinem Durchzug ausgesetzt ist. Außerdem sollte das Gerät nicht dem 
direkten Luftzug von Heizungs- und Lüftungsanlagen ausgesetzt sein.  
 
 

INBETRIEBNAHME 

 
Nach dem Transport sollte das Gerät vor Inbetriebnahme ca. 1 Stunde still stehen. Wurde das Gerät liegend transportiert, sollte es 24 
Stunden stehen, bevor Sie es in Betrieb nehmen. 
Nach der Inbetriebnahme sollten Sie das Gerät mindestens 2 Stunden leer laufen lassen, bevor Sie den Schrank mit den gefrorenen 
Waren befüllen. Hierbei achten Sie bitte darauf, dass Sie die Tiefkühlwaren nicht über die Ränder der Gitterroste hinaus einlegen, da 
sonst eine korrekte Luftzirkulation um die Ware herum nicht gewährleistet ist. 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

ZUBEHÖR 
 
Bitte verwenden Sie ausschließlich Original-Zubehörteile. Ansonsten ist eine einwandfreie Luftführung und damit die Funktion des 
Gerätes nicht mehr gewährleistet. 
 
 
  

RATSCHLÄGE FÜR DEN UMWELTSCHUTZ 

Verpackung 

Das Verpackungsmaterial ist zu 100% recyclebar und durch das Recyclingsymbol gekennzeichnet. Für die Entsorgung befolgen Sie bitte 
die örtlichen Vorschriften. Das Verpackungsmaterial (Plastiktüten, Teile in Polystyrol, etc.) bewahren Sie bitte vor Kindern gesichert auf, 
da es ansonsten eine potentielle Gefahrenquelle darstellt.  

Produkt 

Dieses Gerät entspricht der Europäischen Richtlinie 2002/96/EC, es ist gemäß „Waste Electrical and Electronic Equipment“ (WEEE) 
gekennzeichnet. Stellen Sie sicher, dass das Gerät nach Nutzungsende ordnungsgemäß entsorgt wird. Damit tragen Sie als Verbraucher 
dazu bei, potentiellen negativen Folgen für die Umwelt und für die Gesundheit vorzubeugen. Das Symbol am Produkt oder in der 
Begleitdokumentation zeigt an, dass dieses Produkt nicht als Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern an einer geeigneten Stelle für 
die Recyclingsammlung von elektrischen und elektronischen Geräten abzuliefern ist. Für weitere Informationen hinsichtlich der 
Behandlung, Wiedergewinnung oder dem Recycling dieses Produktes ist die dafür zuständige örtliche Stelle, Ihr 
Abfallentsorgungsdienstleister oder der Händler, bei dem sie das Produkt gekauft haben, zu kontaktieren.  

ANSCHLUSS AN DAS ELEKTRISCHE NETZ 
 

DER TK-SCHRANK SOLL AN EINE GEWÖHNLICHE STECKDOSE MIT 230 V WECHSELSTROM, SICHERUNG 
10 A ANGESCHLOSSEN WERDEN. DIE VERWENDETE STECKDOSE MUSS VORSCHRIFTSMÄßIG GEERDET 
UND FEST INSTALLIERT SEIN. 
 
DER ANSCHLUSS DES GERÄTES AN MEHRFACHSTECKDOSEN UND VERLÄNGERUNGEN IST VERBOTEN. 
  
DEN VORSCHRIFTEN DES ÖRTLICHEN ENERGIEVERSORGUNGSUNTERNEHMENS BEZÜGLICH DES 
ELEKTRISCHEN ANSCHLUSSES (Z.B. FEHLERSTROM-SCHUTZSCHALTUNG, ZUSÄTZLICHER 
POTENTIALAUSGLEICH  U.Ä.) IST ZU ENTSPRECHEN. FRAGEN SIE IM ZWEIFEL IHREN 
ELEKTROINSTALLATEUR. 
 

BITTE BEACHTEN SIE DIE BESCHICKUNGSGRENZEN (ROTE MARKIERUNGEN).  
 
DAS GERÄT IST NICHT FÜR ARZNEIMITTEL ODER PHARMAZEUTISCHE PRODUKTE GEEIGNET. 
 
LAGERN SIE AUSSCHLIEßLICH BEREITS TIEFGEFRORENE PRODUKTE (-18°C) EIN. 
 
DAS GERÄT IST NICHT ZUM EINFRIEREN VON WAREN GEEIGNET. 
 
LEGEN SIE DIE WARE NICHT DIREKT AUF DIE BODENWANNE, SONDERN BENUTZEN SIE DEN BODENROST. 



 

REGELMÄßIGE WARTUNG 
 
Vor jeder Reinigungs- und Wartungsarbeit ist der Schrank durch Ziehen des Netzsteckers außer Betrieb zu nehmen. 
Beim Reinigen und bei der Wartung des Gerätes sind Sicherheitshandschuhe zu tragen (Verletzungsgefahr). 
Die mechanischen Teile des Kühlschranks erfordern keinerlei regelmäßige Wartung, aber für die lange Lebensdauer des Gerätes ist eine 
sorgfältige, regelmäßige Reinigung unerlässlich. 
 
Verwenden Sie bei allen Reinigungsvorgängen niemals fließendes Wasser oder Wasser-Hochdruckgeräte, die elektrischen 
Teile könnten beschädigt werden. 
 
• GERÄT AUßEN: es ist ausreichend, dieses mit einem weichen und trockenen Tuch zu reinigen, im Fall von hartnäckigen Flecken 

sind lauwarmes Wasser und neutrale Reiniger zu verwenden und danach gut abzuspülen und abzutrocknen. 
• TEILE AUS METALL: reinigen Sie diese mit lauwarmen Wasser und neutralen Seifen und trocknen Sie sie mit einem weichen Tuch 

ab. Verwenden Sie keine Wolle oder Stahlwolle, die die Oberfläche zerkratzen können.  
• TEILE AUS KUNSTSTOFF: benutzen Sie Wasser und neutrale Seifen, danach abspülen und mit einem weichen Tuch abtrocknen. 

Die Verwendung von Alkohol, Azeton und anderen Lösungsmitteln, die die Oberfläche permanent schädigen, ist zu vermeiden.  
 
 
Für die Reinigung des Innenbehälters ist wie folgt vorzugehen: 

1. Schalten Sie das Gerät ab und ziehen Sie den Netzstecker. 
2. Nehmen Sie die Waren heraus und entfernen Sie die Roste. 
3. Lassen Sie die Tür geöffnet und warten Sie, bis die Temperatur im Innenraum gleich der Umgebungstemperatur 

ist. 
4. Reinigen Sie den Innenbehälter mit einem feuchten Tuch unter Verwendung eines neutralen Reinigungsmittels. 
5. Bitte achten Sie darauf, dass die Gehäuseinnenwand nicht mit scharfkantigen Gegenständen beschädigt wird. 

Hierbei besteht die Gefahr, dass die kältemittelführenden Rohrleitungen undicht werden und Kältemittel austritt.  

Nach Trocknen des Innenraumes können Sie die Gitterroste wieder einsetzen und das Gerät in Betrieb nehmen. Nach ca. einer Stunde 
können Sie das Gerät wieder mit Ware befüllen. 
 
Einmal im Jahr ist die Dichtung der Türe mit einer neutralen Seife und Warmwasser zu reinigen. Abspülen und Abtrocknen; eine dünne 
Schicht Vaseline sollte danach aufgetragen werden, um die Türdichtung weich und biegsam zu halten.  
Bei diesem Vorgang dürfen keine spitzen Gegenstände verwendet werden, die die Dichtung beschädigen könnten.  
 
 

STÖRUNGEN und ABHILFEN 
 
Das Gerät funktioniert nicht: 
• Kontrollieren Sie, ob Netzspannung an der Steckdose anliegt; 
• Kontrollieren Sie, ob der Stecker richtig eingesteckt ist; 
 
Wenn die Innentemperatur nicht ausreichend niedrig ist, kontrollieren Sie bitte: 
• ob die Tür richtig schließt und die Magnetstab-Türdichtung rundum am Gehäuse anliegt; 
• ob sich das Gerät nicht in der Nähe einer Wärmequelle befindet; 
• ob der Wandabstand von 10 cm eingehalten ist und das vordere Gitter frei von Verstopfungen ist; 
• ob der Thermostat richtig eingestellt ist; 
• ob der Verflüssiger nicht verschmutzt ist; für die Reinigung ist eine Bürste oder ein Staubsauger zu verwenden (s. Bilder unter 

„Reinigung des Verflüssigers“) 
 
Wenn das Gerät laute Geräusche macht, kontrollieren Sie bitte: 
• ob alle Schrauben und Mutterschrauben gut angezogen sind; 
• ob ein Lüfterflügel schleift; 
• ob das Gerät korrekt ausgerichtet ist; 
 
Wenn sich Kondenswasser im Inneren des Gefrierschranks bildet: 
• in Perioden mit erhöhter Luftfeuchtigkeit ist dies normal;  
• häufige und lange Türöffnungen können die Bildung von Kondenswasser im Inneren des Gefrierschranks verursachen. Überprüfen 

Sie die korrekte Schließung der Türen. 
 

WENN DIE STÖRUNGEN ANHALTEN SOLLTEN, KONTAKTIEREN SIE IHREN NÄCHSTGELEGENEN KUNDENSERVICE. 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

TRENNEN SIE BEI BESCHÄDIGTER NETZLEITUNG DAS KÜHLGERÄT DURCH ZIEHEN DES NETZSTECKERS 
VOM STROMNETZ.  
 
EINE BESCHÄDIGTE NETZANSCHLUSSLEITUNG DARF NUR VON EINEM AUTORISIERTEN KUNDENDIENST 
ODER VON EINER PERSON MIT GLEICHWERTIGER QUALIFIKATION ERSETZT WERDEN, UM JEDES RISIKO 
ZU VERMEIDEN. 
 
ALLE REPARATURARBEITEN DÜRFEN AUSSCHLIEßLICH VON TECHNISCH QUALIFIZIERTEM PERSONAL 
DURCHGEFÜHRT WERDEN. 



REINIGUNG DES VERFLÜSSIGERS / KONDENSATORS 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Bitte prüfen Sie mindestens 1x jährlich den Verflüssiger / Kondensator auf Verschmutzung und reinigen 
diesen gegebenenfalls. 
 
Schalten Sie dazu zunächst den Schrank am Netzschalter aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose. Anschließend demontieren Sie die Sockelblende, indem Sie an dieser rechts und linke je 2 
Kreuzschlitzschrauben lösen. 
 

 
 
 
Reinigen Sie nun den Verflüssiger / Kondensator mit einem Pinsel, Besen oder Staubsauger (oder anderem, 
geeignetem Gerät). 
 
 

 
 
 
Nach der Reinigung montieren Sie wieder die Sockelblende und nehmen das Gerät wieder in Betrieb (Netzstecker in 
die Steckdose stecken). 
  
 



ABTAUEN DES GERÄTES 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

1. Schalten Sie zunächst den Schrank am Netzschalter aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose.  

2. Räumen Sie den Gefrierschrank leer. 
3. Entnehmen Sie das Wasserablaufrohr aus der Zubehörtüte. 

 

 
 

4. Nehmen Sie den Stöpsel aus dem Gitter heraus. 
 

 
 

5. Stecken Sie das Wasserablaufrohr in den Ablauf. 
 

 
 
6. Stellen Sie einen Behälter unter das Wasserablaufrohr. 
 

 
 
7. Entfernen Sie den Stöpsel im Geräteboden. 
 

 
 
8. Öffnen Sie die Tür und warten Sie, bis das Eis geschmolzen ist. 
9. Nach dem Auswischen und Trocknen des Gerätes nehmen Sie es wieder in Betrieb. Warten Sie ab, bis die vorgesehene 

Betriebstemperatur erreicht ist, bevor Sie die Ware einlagern. 



UMBAU DES TÜRANSCHLAGES 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Um den Umbau des Türanschlags durchführen zu können, benötigen Sie einen Umbausatz für den 
Türanschlagwechsel. Dieser kann als Zubehör geliefert werden und ist separat zu bestellen. 
 

1. Schalten Sie zunächst den Schrank am Netzschalter aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose. Anschließend demontieren Sie die Sockelblende, indem Sie an dieser rechts und linke je 2 
Kreuzschlitzschrauben lösen. Entfernen Sie die Kappe auf der linken Seite in der Abdeckung und schieben 
diese in der rechten Seite in die Abdeckung. 

 

 
 
 

2. Lösen und demontieren Sie das obere Türscharnier. Anschließend demontieren Sie die Tür, indem Sie 
diese anheben und aus dem unteren Scharnier herausnehmen. 

 

 
 
  
 

3. Demontieren Sie das untere Scharnier (rechts) und montieren das neue Scharnier auf der linken Seite. 
 

 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
4. Lösen Sie den Schlosshalter im Gerät und montieren diesen auf der gegenüberliegenden Seite. 

 
 

 
 
 

5. Drehen Sie die Tür um 180° und montieren diese in umgekehrter Reihenfolge. 
 
6. Um das Schloss zu drehen, demontieren Sie zunächst die Schlossabdeckung. Drehen Sie nun die 

Schlossanzeige, so dass das grüne Feld oben ist. 
 

 
 
 
 

7. Drehen Sie den Schlosshaken ebenfalls um 180°. Entfernen Sie dazu die Abdeckung und lösen die 
Befestigungsschraube des Hakens. 

 

 
 
 

 
 

8. Bringen Sie die Schlossabdeckung wieder an und montieren ebenfalls wieder die Sockelblende. 
 

Vor der Wiederinbetriebnahme machen Sie bitte eine Funktionsprüfung. Prüfen Sie dabei, ob sich die 
Tür wie gewohnt öffnen und schließen lässt, sich das Schloss abschließen lässt und die Türdichtung 
überall am Gerät anliegt.  

 



 
 
 
 
 
 

STEUERUNG 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 

THERMOSTAT: 
 
Zum Einstellen der Temperatur verwenden Sie 
einen Schlitzschraubendreher. Um eine Innen- 
Temperatur von -18°C / -20°C zu erreichen, 
sollte die Thermostateinstellung 3 – 4 betragen. 
Um eine kältere Temperatur zu erreichen, 
verstellen Sie den Thermostat im Uhrzeigersinn. 

NETZSCHALTER:  
 
EIN- (ON) und AUS-  
SCHALTEN (OFF) des 
Gerätes. 
 

TEMPERATURANZEIGE:  
 
zeigt die Temperatur im Innenraum 
an. 
 




